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English
If the external flexible cable or cord of this 
luminaire is damaged, it shall be exclusively 
replaced by the manufacturer or his service agent 
or a similar qualified person in order to avoid a 
hazard. If you are uncertain, please contact IKEA.

Español
Si se dañase el cable exterior flexible de 
esta lámpara, para evitar riesgos deberá ser 
sustituido exclusivamente por el fabricante, su 
representante o un electricista cualificado. Si no 
estás seguro, ponte en contacto con IKEA.

Portugues
Se o cabo exterior flexível deste candeeiro se 
danificar, deverá ser substituído exclusivamente 
pelo fabricante ou seu representante ou por uma 
pessoa qualificada, para evitar acidentes. Se tiver 
dúvidas, contacte a IKEA.

中文
如果这种照明装置的外部软电缆或电线受到损坏，必
须由制造商、其代理商或具有相近资质的人员进行更
换，防止发生伤害事故。如有疑问，请联系宜家。

繁中
如果燈具的外部電線受損, 應由製造商, 服務人員或相
關的專業人員替換, 以避免發生危險. 如果不確定的話, 
請聯絡IKEA.

한국어
본 조명기구의 가요성 외부 케이블이나 코드가 손상되었을 
경우 위험한 사고를 방지하기 위해 반드시 제조사, 지정 서
비스 업체, 또는 전문가에 의해 교체되어야 합니다. 필요한 
경우 이케아에 문의해 주세요.

日本語
この照明器具の外部ケーブルやコードが破損した場
合は、修理に伴う事故を避けるため、必ず製造元の
メーカーや代理店、電気工事店などに部品交換を依
頼してください。ご不明な点がございましたら、イ
ケアにお問い合わせください。

Bahasa Indonesia
Jika bagian luar kabel fleksibel atau kabel 
sambungan untuk penerangan ini rusak, maka 
harus digantikan oleh pabrik pembuat atau agen 
pelayananannya atau orang yang berkualifikasi 
agar terhindari dari bahaya. Bila anda ragu, 
silahkan hubungi IKEA.

Bahasa Malaysia
Jika kabel atau kord fleksibel luaran bagi lampu 
ini telah rosak, ia patut diganti secara eksklusif 
oleh pengeluar atau ejen perkhidmatannya atau 
individu yang berkelayakan agar bahaya dapat 
dielakkan. Jika anda tidak pasti, sila hubungi IKEA.

عربي
إذا تضرر السلك أو السلك الخارجي المرن لهذه الإنارة، يجب 
إستبداله بشكل حصري من قبل المصنّع أو وكيل خدماته أو 
شخصاً مؤهلاً مماثلاً لتفادي الخطر. إذا لم تكن واثقاً، الرجاء 

الإتصال بإيكيا.

 ไทย
 หากสายเคเบิลิหรือืสายไฟอ่่อนของโคมไฟชำำ�รุดุเสียีหาย ควร
ส่ง่ไปเปลี่่�ยนใหม่โ่ดยผู้้�ผลิต ตััวแทนผู้้�ให้้บริกิารของผู้้�ผลิต หรือื
ช่า่งไฟฟ้า้ผู้้�ชำำ�นาญ เพื่่�อความปลอดภััยไม่ค่วรเปลี่่�ยนสายไฟเอง 
หากคุณุมีขี้้อสงสัยัหรือืต้้องการข้้อมููลเพิ่่�มเติิม สามารถติิดต่่อ
สอบถามได้้จากร้้าน IKEA ใกล้้บ้้าน 

Tiếng Việt
Khi dây cáp mềm bên ngoài hoặc dây cấp nguồn 
của đèn bị hỏng, chúng phải được thay thế bởi 
nhà sản xuất, đại lý dịch vụ hoặc người có chuyên 
môn tương tự để tránh các rủi ro. Nếu bạn không 
chắc chắn, hãy liên hệ với IKEA.
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English
Minimum safe distance to illuminated object: 0.3 
metre. The lamp can cause fire if the minimum 
distance is not kept.

Español
Distancia mínima de seguridad al objeto 
iluminado: 30 cm. Si no se observa esta distancia 
mínima, la lámpara puede causar un incendio.

Portugues
Distância mínima de segurança do objecto 
iluminado: 30 cm. O candeeiro pode causar 
incêndio se a distância mínima não for respeitada.

中文
距离被照射物体的最小安全距离：0.3米。如果不留出
这个最小安全距离，灯具会引发火灾。

繁中
燈具與其它物品應保持30公分以上的距離,以免走火

한국어
조명기구와의 최소 안전거리: 0.3m. 안전거리를 지키지 
않을 경우 화재의 위험이 있습니다. 

日本語
照明から30cm以内に物を置かないでください。これ
より近いと、火災が起こる危険があります。

Bahasa Indonesia
Jarak aman ke objek yang diterangi: minimal 0,3 
m. Lampu dapat menyebabkan kebakaran jika 
jarak aman minimum tidak dipatuhi.

Bahasa Malaysia
Jarak minimum yang selamat dari objek 
bercahaya: 0.3 meter. Lampu boleh menyebabkan 
kebakaran jika jarak minimum tidak dipatuhi.

عربي
الحد الأدنى من المسافة للجسم المضيء: 0.3 متر. يمكن 

للمصباح أن يتسبب بالنار إذا لم يتم الحفاظ على الحد الأدنى 
للمسافة.

 ไทย
 เพื่่�อความปลอดภััย ต้้องวางหรือืติิดตั้้�งโคมไฟให้้ห่า่งจากโคมไฟ
หรือืหลอดไฟอื่่�นอย่า่งน้้อย 0.3 เมตร การเว้้นระยะห่า่งน้้อยกว่า่
ที่่�กำำ�หนด อาจก่่อให้้เกิิดเพลิงไหม้้ได้้

Tiếng Việt
Khoảng cách an toàn tối thiểu đến vật được chiếu 
sáng: 0.3 metre. Đèn có thể gây hỏa hoạn nếu 
khoảng cách an toàn tối thiểu không được đảm 
bảo. 
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